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JEDNACÍ ŘÁD

EVROPSKO-STŘEDOMOŘSKÉHO PARLAMENTNÍHO SHROMÁŽDĚNÍ

ve znění upraveném na plenárním zasedání EMPA 
dne 17. března 2007
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Článek 1

Povaha a cíle

1. Evropsko-středomořské parlamentní shromáždění (EMPA) je parlamentní poradní orgán 
ustavený v rámci barcelonského procesu a založený na barcelonském prohlášení. Přispívá 
k posílení viditelnosti a transparentnosti tohoto procesu a přibližuje tak evropsko-
středomořské partnerství zájmům a očekáváním veřejnosti. 

2. Účelem Shromáždění je poskytovat parlamentní podporu, podněty a vliv v zájmu 
konsolidace a rozvoje barcelonského procesu. Probíhají zde veřejné diskuse zejména 
o otázkách vyplývajících z barcelonského procesu a dále o všech záležitostech společného 
zájmu členských států.

3. Členství ve Shromáždění je dobrovolné a Shromáždění si zachová objektivní postoj 
k účasti na své práci. Křesla, která případně zůstanou neobsazena, budou ponechána 
k dispozici parlamentům, pro něž byla vyhrazena. 

Článek 2

Složení

1. Shromáždění tvoří poslanci zvolení parlamenty partnerských zemí, které se účastní 
barcelonského procesu, a poslanci Evropského parlamentu.

2. Shromáždění se skládá nejvýše z 240 členů, které podle zásady rovného zastoupení tvoří 
120 evropských poslanců (75 poslanců národních parlamentů EU a 45 poslanců 
Evropského parlamentu) a 120 poslanců z parlamentů středomořských partnerských zemí 
Evropské unie. Delegáti jsou dle možností zvoleni na období nejméně jednoho roku.

3. Shromáždění tvoří delegace každého národního parlamentu a delegace Evropského 
parlamentu.

4. Členské parlamenty ve svých delegacích zajistí zastoupení poslankyň v souladu s právními 
předpisy každé země.

Článek 3

Pravomoci

1. Shromáždění může zaujímat stanoviska ke všem aspektům evropsko-středomořského 
partnerství. V zájmu dosažení cílů evropsko-středomořského partnerství dohlíží nad 
uplatňováním evropsko-středomořských dohod o přidružení, přijímá usnesení nebo 
předkládá doporučení ministerské konferenci. Na žádost konference ministrů vydává 
stanoviska, v nichž může případně navrhnout přijetí vhodných opatření pro každý ze tří 
aspektů barcelonského procesu. 

2. Výsledky jednání Shromáždění nejsou právně závazné. 
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3. Na návrh předsednictva může Shromáždění rozhodnout o vyslání delegací ad hoc.

Článek 4

Předsednictví Shromáždění a předsednictvo

1. Předsednictvo Shromáždění se skládá ze čtyř členů, z nichž dva jsou jmenováni parlamenty 
středomořských partnerských zemí Evropské unie, jeden poslanec je jmenován národními 
parlamenty EU a jeden Evropským parlamentem.

2. Tato jmenování včetně pořadí při rotaci jeho členů jsou předložena Shromáždění ke 
schválení.

3. Funkční období členů předsednictva je čtyři roky. Jejich mandát není obnovitelný 
a neslučuje se s výkonem vládní funkce. V případě odstoupení nebo ukončení výkonu 
funkce jednoho ze členů předsednictva je jeho nástupce jmenován na zbytek funkčního 
období. 

4. Shromáždění předsedá podle rotačního principu jeden z členů předsednictva po dobu 
jednoho roku, čímž se zajistí rovnováha a střídání předsednictví mezi jižními a severními 
státy. Ostatní tři členové předsednictva vykonávají funkci místopředsedů.

5. Předsednictvo odpovídá za koordinaci práce Shromáždění. Je orgánem, který zastupuje 
Shromáždění v záležitostech týkajících se vztahů s jinými institucemi.

6. V návaznosti na rozhodnutí Shromáždění o vyslání delegace ad hoc určí předsednictvo 
způsob vytvoření této delegace, její složení, mandát a povinnosti týkající se předkládání 
zpráv.

V naléhavých případech může předsednictvo tato rozhodnutí přijímat z vlastního podnětu.

Článek 5

Parlamentní výbory

1. Shromáždění se skládá ze tří parlamentních výborů, které odpovídají za dohled nad třemi 
oblastmi evropsko-středomořského partnerství:

a) výboru pro politické záležitosti, bezpečnost a lidská práva;

b) výboru pro hospodářské a finanční záležitosti, sociální věci a vzdělávání;

c) výboru pro zlepšení životní úrovně, výměny mezi občanskými společnostmi a kulturu.

Pokyny pro schůze parlamentních výborů EMPA jsou uvedeny v příloze 1. Tyto pokyny 
jsou schvalovány předsednictvem a tvoří přílohu jednacího řádu.
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2. Každý parlamentní výbor je tvořen 80 členy, z toho 40 poslanci ze středomořských 
partnerských zemí Evropské unie a 40 evropskými poslanci (25 poslanců národních 
parlamentů EU a 15 poslanců Evropského parlamentu).
Členy výborů jmenují delegace každého národního parlamentu a delegace Evropského 
parlamentu.

3. Každý parlamentní výbor zvolí mezi svými členy předsedu a tři místopředsedy podle 
kritéria stanoveného v čl. 4 odst. 1 a v souladu se strukturou navrženou předsednictvem a 
následně přijatou na plenárním zasedání. Jejich funkční období je zpravidla dva roky. 
Funkce předsedy a místopředsedů výboru nejsou slučitelné s výkonem funkce předsedy 
Shromáždění.

Výbory jmenují zpravodaje pro jednotlivá témata svého pořadu jednání. Zpravodajové 
předloží příslušnému výboru zprávu.

Výbory zkoumají otázky a dokumenty, které jim postoupí Shromáždění.

4. Každý parlamentní výbor se sejde alespoň jednou ročně. 

5. Výbory se mohou scházet mezi zasedáními Shromáždění. 

Ustanovení čl. 9 odst. 1 až 3 a čl. 10 odst. 2 až 4 se rovněž použijí na schůze výborů. 

6. Je-li to nutné, může Shromáždění rozhodnout o ustavení výborů ad hoc. Jejich složení 
a vedení určí předsednictvo Shromáždění, přičemž zajistí rovnováhu a paritu obou stran.

Článek 6

Delegace ad hoc

1. Předsednictvo ustaví delegaci/delegace ad hoc na základě rozhodnutí přijatého plenárním 
shromážděním nebo v naléhavém případě z vlastního podnětu a rozhodne o její povaze, 
době působnosti, počtu členů, složení, mandátu a povinnostech týkajících se předkládání 
zpráv.

2. Při přijímání takového rozhodnutí má předsednictvo na paměti zásady barcelonského 
procesu, jako je zejména dodržování rovnováhy mezi severními a jižními středomořskými 
zeměmi, náležité zastoupení všech tří složek Shromáždění, vzájemné porozumění 
a transparentnost bez předběžného vyloučení a při zajištění úplné nestrannosti, a usiluje 
o jejich dodržování.
Předsednictvo také určí vedoucího delegace.

3. V souladu se svou oblastí působnosti předloží delegace svůj pracovní program ke schválení 
předsednictvu.

V případě potřeby může předsednictvo rovněž rozhodnout o dalších prováděcích 
opatřeních, která delegaci umožní výkon mandátu.

4. Cestovní výlohy členů této delegace hradí příslušné národní parlamenty.
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5. Vedoucí delegace vypracuje zprávu o činnosti a výsledcích delegace, kterou předloží 
předsednictvu EMPA a následně Shromáždění.

Článek 7

Vztahy s Evropsko-středomořskou konferencí ministrů zahraničních věcí a Evropskou 
komisí

1. Shromáždění svou úlohou doplňuje ostatní instituce barcelonského procesu.

2. Zástupci jmenovaní Evropsko-středomořskou konferencí ministrů zahraničních věcí 
a Evropskou komisí se účastní schůzí Shromáždění, na nichž mají právo vystoupit.

Článek 8

Pozorovatelé a hosté

1. Na návrh předsednictva a podle čl. 9 odst. 3 tohoto jednacího řádu může Shromáždění 
udělit status stálého pozorovatele svých schůzí: 

- zástupcům národních parlamentů ze zemí středomořského regionu, které nejsou členy 
EU a nepodílí se na barcelonském procesu;

- zástupcům národních parlamentů kandidátských zemí, které se nenacházejí ve 
středomořském regionu, pokud s dotčenou zemí Evropská unie zahájila oficiální 
rozhovory a jednání o přistoupení;

- institucionalizovaným poradním a finančním orgánům barcelonského procesu;
- regionálním parlamentním a mezivládním organizacím, které o takový status požádají; 

Předsednictvo může k účasti na schůzi Shromáždění přizvat i jiné organizace. 

2. Stálí pozorovatelé mají právo vystoupit.

Článek 9

Průběh jednání

1. Shromáždění jedná veřejně, pokud není rozhodnuto jinak.

2. Členové Shromáždění smějí vystoupit, pokud jim předsedající udělí slovo.

3. Předsedající zahajuje, odkládá a přerušuje zasedání. Zajišťuje dodržování tohoto jednacího 
řádu, udržuje pořádek, uděluje slovo řečníkům, omezuje dobu vystoupení, dává hlasovat, 
oznamuje výsledky hlasování a ukončuje zasedání. Po dohodě s členy předsednictva 
rozhoduje o veškerých otázkách, které vyplynou v průběhu jednání a nejsou zahrnuty do 
tohoto jednacího řádu.
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Článek 10

Rozpravy a rozhodovací proces

1. Shromáždění může přijímat usnesení a Evropsko-středomořské konferenci ministrů 
zahraničních věcí, Radě Evropské unie a Evropské komisi předkládat doporučení 
vztahující se k barcelonskému procesu.

2. Pozměňovací návrhy k textu určenému k rozpravě a přijetí Shromážděním se předkládají  
písemně ve lhůtě, kterou oznámí předsedající.  

Každý pozměňovací návrh se vztahuje pouze k jednomu odstavci. Pozměňovací návrh není 
přípustný, jestliže jeho obsah přímo nesouvisí s textem, který má změnit. Pozměňovací 
návrh se nebere v potaz, pokud je rozporuplný.
a) Pozměňovací návrhy mají přednost před textem, k němuž se vztahují, a hlasuje se o nich 
dříve než o samotném textu. 
b) Jestliže byly předloženy dva nebo více vzájemně se vylučující pozměňovací návrhy ke 
stejné části textu, má přednost pozměňovací návrh, který se nejvíce odchyluje od 
původního znění, a hlasuje se o něm nejdříve. Je-li přijat, jsou ostatní pozměňovací návrhy 
zamítnuty. Je-li zamítnut, hlasuje se o dalším pozměňovacím návrhu podle priority 
a obdobně se postupuje u každého ze zbývajících pozměňovacích návrhů. V případě 
pochybností o tom, který pozměňovací návrh má přednost, rozhodne předseda. Jsou-li 
všechny pozměňovací návrhy zamítnuty, považuje se za přijaté původní znění, pokud není 
ve stanovené lhůtě požadováno oddělené hlasování.
Na žádost výboru, který text přijal na základě shody, může předsednictvo rozhodnout, že 
nestanoví lhůtu pro předložení pozměňovacích návrhů v plénu.

3. Shromáždění jedná na základě shody a za přítomnosti poloviny členů delegací a jednoho 
dalšího člena v každé části Shromáždění, jmenovitě v části zastupující Evropu a v části pro 
partnerské země.

Není-li možno dospět ke shodě, Shromáždění přijímá svá rozhodnutí kvalifikovanou 
většinou, která představuje alespoň čtyři pětiny hlasů odevzdaných zástupci obou stran, jež 
tvoří část reprezentující Evropu, a alespoň  čtyři pětiny hlasů odevzdaných zástupci 
partnerských zemí. 

4. Každá delegace má takový počet hlasů, který odpovídá počtu jejích členů. Během 
hlasování může delegace odevzdat tolik hlasů, kolik členů této delegace je přítomno při 
hlasování. Žádný člen delegace nesmí odevzdat více než jeden hlas. 

Každý člen má během hlasování právo vyjádřit výhradu a/nebo se konstruktivně zdržet 
hlasování.
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Článek 11

Schůze a pořady jednání

1. Shromáždění se schází alespoň jednou ročně na místě zvoleném na každém plenárním 
zasedání. Koná-li se schůze Shromáždění v zemi, která neudržuje oficiální diplomatické 
vztahy s jedním z členských států barcelonského procesu a tohoto Shromáždění, je třeba 
přijmout zvláštní opatření.

2. Předsednictvo vypracuje návrh pořadu jednání, který je Shromážděním přijat v úvodu 
plenárního zasedání.

3. Předseda postoupí návrh pořadu jednání parlamentům zastoupeným v Shromáždění alespoň 
měsíc před zahájením zasedání.

4. Každá delegace může požádat o zařazení dalšího bodu na pořad jednání. Předsednictvo 
plenárnímu zasedání navrhne zařazení dodatečných bodů. 

Článek 12

Redakční výbor a pracovní skupiny

1. Shromáždění může rozhodnout o ustavení redakčního výboru pro přípravu usnesení, 
doporučení a stanovisek. Členové redakčního výboru jsou jmenováni na základě vzájemné 
dohody. Je tvořen jednak alespoň pěti poslanci národních parlamentů EU a Evropského 
parlamentu a jednak alespoň pěti poslanci z parlamentů středomořských států, které se 
účastní barcelonského procesu.

2. Předsednictvo může po konzultaci s parlamenty zastoupenými ve Shromáždění vytvořit 
pracovní skupiny a určit jejich členy a pravomoci. Pracovní skupiny mohou být pověřeny, 
aby pro Shromáždění vypracovaly návrhy zpráv a návrhy usnesení, jejichž znění podléhá 
schválení příslušnými výbory. Počet pracovních skupin nepřekročí dvě ročně. Pro schůze 
pracovních skupin se obdobně použije druhá část čl. 5 odst. 5.

Článek 13

Jazyky

1. Úředními jazyky Shromáždění jsou úřední jazyky Evropské unie a arabština, hebrejština 
a turečtina. 

2. Úřední dokumenty přijaté Shromážděním se překládají do všech úředních jazyků 
Shromáždění.

3. Parlament, který pořádá schůzi, poskytne členům Shromáždění pracovní dokumenty ve 
francouzštině, angličtině a arabštině jakožto pracovních jazycích.
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Jedinými úředními dokumenty Shromáždění jsou návrh pořadu jednání, program, zprávy 
výborů a usnesení nebo prohlášení výborů, návrh prohlášení v konečném znění, jednací řád 
a seznam účastníků. Tyto dokumenty budou poskytnuty při registraci.

4. Během rozprav ve Shromáždění mohou všichni členové hovořit jedním z úředních jazyků 
Shromáždění, přičemž tlumočení bude zajištěno pouze do pracovních jazyků, aniž jsou 
dotčena ustanovení čl. 14 odst. 6 tohoto jednacího řádu, pokud se schůze Shromáždění 
konají v prostorách Evropského parlamentu.

Schůze parlamentních výborů a případně pracovních skupin probíhají ve výše uvedených 
pracovních jazycích, aniž jsou dotčena ustanovení čl. 13 odst. 6 tohoto jednacího řádu.

Článek 14

Výdaje: financování organizačních nákladů, účasti, tlumočení a překladů

1. Za materiální zabezpečení v souvislosti se zasedáním Shromáždění nebo schůzí některého 
z jeho výborů odpovídá parlament, který toto zasedání nebo tuto schůzi pořádá. 

2. Na návrh předsednictva může Shromáždění rozhodnout, že je nezbytné, aby se ostatní 
parlamenty, které jsou členy Shromáždění, podílely na krytí nákladů spojených 
s pořádáním zasedání Shromáždění nebo schůze výboru.

3. Cestovní náklady a výdaje na pobyt účastníků hradí orgány, jichž jsou tito účastníci členy. 

4. Náklady na organizaci a tlumočení do pracovních jazyků Shromáždění hradí všechny 
delegace.

5. Pokud zasedání Shromáždění nebo schůzi výboru pořádá Evropský parlament, odpovídá za 
materiální zabezpečení a náklady na tlumočení v závislosti na požadavcích a dostupných 
zdrojích.

6. Náklady na překlady úředních dokumentů Shromáždění do úředních jazyků Evropské unie 
hradí Evropský parlament. Za překlad těchto dokumentů do arabštiny, hebrejštiny 
a turečtiny jsou odpovědné příslušné parlamenty, které tyto jazyky používají.

7. Každá delegace odpovídá za překlad dokumentů, které předkládá, do alespoň dvou 
pracovních jazyků. 

Článek 15

Sekretariát

1. Předsednictvu a ostatním orgánům Shromáždění napomáhá při přípravě, vlastní práci 
a dohledu nad činností Shromáždění malý sekretariát, který se skládá ze zaměstnanců 
všech parlamentů zastoupených v předsednictvu a který řídí zaměstnanec parlamentu, 
jehož zástupce právě v předsednictvu vykonává funkci předsedy.

2. Platy a další výdaje zaměstnanců sekretariátu hradí příslušné parlamenty.
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3. Parlament, který pořádá zasedání Shromáždění nebo schůzi jednoho z jeho výborů, pomáhá 
s organizací těchto schůzí.

4. Překlady zpráv se zasílají delegacím s co největším časovým předstihem před plenárním 
zasedáním.

Článek 16

Změna jednacího řádu

1. Každá delegace může navrhnout změnu tohoto jednacího řádu. Tyto předložené 
pozměňovací návrhy jsou přeloženy a postoupeny předsednictvu, které je předloží na 
dalším plenárním zasedání. 

2. Změny tohoto jednacího řádu jsou přijímány na základě konsenzu.

3. Pokud není se souhlasem Shromáždění stanoveno jinak, vstupují změny tohoto jednacího 
řádu v platnost na následujícím zasedání.


